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ABSTRAK

Kajian ini adalah mengenai aspek pemaknaan

dalam Melayu,perkamusan dengan khusustumpuan
terhadap Kamus Melayu Inggeris Aspek maknaDewan.

huraian detinisidibincangkan ialah aspekyang

pendefinisian COBUILD. Setiap katamengikut amalan
berdasarkandikaj i dihuraikan maknanyaentri yang

analisis terhadap data korpus berkomputer.

Tesis ini mengandungi bab. Bab Ienam

tujuan kajian,membincangkan latar belakang kajian,

Bab puiakaj ian metodologi kaj ian. IIskop dan

leksikografi dan amalankonvensimembincangkan
pendefinisian oleh projek COBUILD dan Kamus Dewan.

korpusmenerangkan dataBab III
digunakaniaitu perantiberkomputer, utama yang

mentakrif kata inientri. Bab turutsesuatuuntuk
baris-baris iaitu datakonkordans,membincangkan

iv



dikeluarkan daripada data korpus berkomputer.yang

baris-baris konkordansDaripada ini, makna

ditentukan berdasarkan kolokasi kata.

Bab IV pula menghuraikan makna perkataan

berdasarkan baris-baris konkordansmemotong yang
menghuraikandijana Bagidaripada data korpus.

pendefinisiansetiap amalan COBUILDkata,
perkataan-membincangkanpuladiterapkan. Bab V
perkataanseperangkat denganperkataan yang

baris-barisanalisis terhadapDaripadamemotong.

setiapdidapati bahawa perkataankonkordans,
mempunyai persekitaran linguistik yang berbeza.

babDalambabBab merupakanVI penutup.
pentingkorpusdisimpulkan bahawa dataini amat
amalankamus dansesebuahpenghasilandalam
kamusmembantupendefinisian COBUILD amat pengguna

untuk memahami sesuatu kata dalam bahasa Melayu.
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ABSTPACT

This study is the detinition aspect inon

Malay lexicography with the focus Kamus Melayuon

Inggeris The definition beingDewan. aspect

discussed in this thesis is thethe wayon
definitiondefinition is based thedone COBUILDon

word entry iselaboration ofpractice. The every

based on the analysis of the computer corpus data.

thesis.ini thissixThere chaptersare
thebackground off irst chapter provides theThe

methodology.andobjectives,study, the scope
lexicographic convention andis theChapter II on

anddefinition practice by the COBUILD Kamus Dewan
projects.

theIII computerChapter presents corpus

important tool to define any entry
the concordances,This chapter also discussesword.
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data which is derived from the computer corpusthe

data. Through these concordances, the definition of

a word will be made based on its collocations.

wordChapter is thefocussesIV on

based taken theconcordances f rommemotong, on
definitiondata. this the COBUILDIncorpus case,

Chapter V concentrates on thepractice will be used.
word memotong.with the Fromcollocatewords that

it was found thatthe concordances,the analysis on

every words have different linguistic environments.

Chapter VI is the conclusion of the study.

concluded thatthis it bechapter,In corpuscan
data is very important in producing a dictionary and

the COBUILD definition practice is the great help to
the dictionary user in understanding a word in Malay

language.
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BAB 1
PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

perkamusanTitik sejarahpermulaan

Melayu sehingga kini masih belum dapat dipastikan.

Terdapat dua pandangan tentang tarikh bermulanya

bidang perkamusan di alam Melayu. Golongan sarjana

bidang perkamusanmenyatakan bahawapertama

baharubukanlah gejala (Teeuw. A.,suatu yang

388-389). Kegiatan ini dikatakan telah ada1964 :

ini mengenali sistemsejak masyarakat di rantau

tulisan dan pelbagai cabang ilmu akibat daripada

pertembungan dua budaya yang berlainan bahasa dan

lain.mempengaruhisaling antara satu sama

Pertembungan ini berlaku kerana kemasukan pengaruh

penjajahan bangsamelaluiasing sesuatuatau

terhadap bangsa lain.

Tanpa disedari, pertembungan antara dua

berlainan bahasa ini menimbulkanbudaya yang

keinginan untuk mencari padanan kata sesuatu
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bahasa dengan bahasa yang dituturkan oleh mereka.

melahirkan kegiatan menterjemah kosaIni telah

bahasa asing. Contohnya, dalamkata sesuatu

lingkungan kebudayaan Melayu-Indonesia telah ada

lebihberusiaSanskrit-Jawakamus Kuno, yang

Justeru dalam kebudayaan Asiadaripada 1000 tahun.

bidang perkamusan tidak merupakan satuTenggara,

gejala yang baharu.

Bahkan bahasa Melayu untuk beberapa abad

lamanya telah menjadi lingua franca bukan sahaja

dalam perhubungan perniagaan di kepulauan Melayu,

pentingmemainkan dalammalahan peranan yang

bidang keagamaan, falsafah dan kesusasteraan. Apa

seringkali dikaitkanjelas, bahasa Melayuyang

ini Wahabdengan kebudayaan Islam di (A.rantau

pada abad ke-13 dan34) .1991: Oleh itu,Hamzah,

telahkemasukan Islam membawake-14, agama

perubahan di seluruh kepulauan Melayu. Kemasukan

sistem tulisan baharu,Islam telah membawa satu

iaitu tulisan Jawi. Untuk menerangkan hal-hal yang

bersangkutan dengan ajaran-ajaran hukum-agama,

beribadathakam, dan kebesaran tokoh-tokohcara
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dalam sejarah Islam, tulisan Jawi telah digunakan

33) .1992: menjelaskanHussain, Bagi(Ismail

telahajaran tersebut, kamusketahaman tentang

bukti-buktidihasilkan. Malangnya tidak terdapat

yang lengkap tentang penghasilan kamus ini.

beribu-kewujudanWalau bagaimanapun,

terbuktiribu manuskrip Melayu sejak ke-16abad

bahawa masyarakat telah terlibatMelayu secara

aktiviti-aktiviti bahasa danmeluas dalam

pujangga-penulisan. Malahan, adanyadengan

terbuktipujangga dan ulamapengarang-pengarang

itu merupakanwaktumasyarakat Melayu pada

dalam golongantergolongmasyarakat yang

adalah kerana terdapat aktiviti-intelektual. Ini

semulapenyalinanaktiviti penulisan dan

seluruhmanuskrip-manuskrip Melayu di Nusantara.

tidak merupakan masyarakat yang butajugaMereka

3-4) . Bukti-bukti(Siti Hawa Salleh, 1994 :huruf

yang ada pada zaman kegemilangan kesultanan Melayu

dan kegemilangan kerajaan iniIslam AcehMelaka

menunjukkan tanda-tanda positif penghasilan kamus

1992: 1086).(Ibrahim Ahmad,
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begitu, golongan sarjana keduaNamun

pula berpendapat bahawa dalam sejarah persuratan

Melayu, kegiatan perkamusan Melayu hanya tercatat

seawal abad ke-15, iaitu dengansebagai bermula

lahirnya daftar kata Cina-Melayu. E.D.Menurut

Blagden dalam tulisan mereka yangEdwards dan C.O.

bertajuk Malacca MalayChinese Vocabulary ofA

A.D 1403 andWord and Phrases Collected Between

1511 (?) ,

"The

(Jones, Russell 1984: v)

kata Pigafetta hanyaTambah beliau lagi, senarai

munculCina-Melayusetelahterbit daftar kata

(Edwards dan Blagden, 1930-32: 716)

daftar kata awalMenurut Yang Quee Yee,

nama CinanyaChinaini diterbitkan di dannegera

Senaraiiaituialah Jia YiGuoMan La Yu,

1994:2).Perkataan Negeri Melaka (Liang

tarikhTahun 1403-1511 (?) sebagaidicatatkan

4
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ini kerana berdasarkanterhasilnya daftar kata

jangka waktu tersebutbukti bahawa dalam negara

Dinasti Ming, telahChina, pemerintahans ema s a

diplomatik Melaka.mempunyai denganhubungan

Keakraban kedua-dua empayar ini menyebabkan bangsa

Cina merasakan perlu suatu daftap kata dihasilkan

bagi mereka menguasai bahasa Melayumembolehkan

seharian.banyak digunakan dalam pergaulanyang

kosa kata yang terdapat di dalamnya jugaMalahan,

berkait hal-hal seperti angin,denganrapat

sungai, penghantaran ufti dan kosa kata lingkungan

iniIni daftar kataistana. menunjukkan bahawa

tetapibertujuan kepentingantidak untuk awam

pegawai-pegawai kerajaan danuntuk keperluan

katapegawai-pegawai istana Dinasti Ming. Daftar

sebelumkewujudannyamenunj ukkanini bahawa

Ini adalah keranakedatangan Portugis ke Melaka.

Portugis dalam kosa katakosa katatiadanya

1948: 184).tersebut (Linehan, W.,

Biarpun terdapat pandangan yang berbeza-

bidang perkamusanbeza titik permulaantentang

Melayu, pastinya perkamusan Melayu bermulayang
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Kedatangandwibahasa.dengan kamus orang-orang

dengan Portugis pada tahunEropah bermulayang

oleh Belandadiikuti dan1511 ke ini,rantau

ke-17, telahke-16 danInggeris abadpada

penyusunan dan pengumpulanmenggiatkan lagi usaha

daftar katakosa kata bahasa Melayu. Antaranya

Itali-Melayu PigafettaAntonio antarasusunan

1519-1522 1992:27). Daftartahun (Darwis Harahap,

kata ini diberi judul de guesti PopoliVocoboli

1990:617). diikutiMori (Ismail IniDahaman,

iaitudengan daftar kata Cornelis de Houtman,

1596Belanda-Melayu ' dalam tahundaftar kata

Eerderick de(Hamilton, 1947: 20-25).A.W.,

Houtman pula menghasilkan Spraeck ende Woordboek,

iaituInde-Malaeyshe Madagaskarshe Talen,ende

kamus Melayu-Madagaskar pada tahun 1630 (Abdullah

sebelum abad ke-20,1987 : 105) . Didapati,Hassan,

jumlah kamus dwibahasa jauh lebih banyak daripada

1987: 4).kamus ekabahasa (Asmah Haji Omar,

keperluantimbulnyaKemungkinan tidak

kalangan orang Melayuuntuk menggunakan kamus di

pada adalah keranalebih awalmasa orangyang

6



Melayu sendiri yang melakukan aktiviti terjemahan,

ada dari bahasa Sanskrit atau bahasa Arab kesama

Salleh, 1994: 5) .bahasa (SitiMelayu Hawa

kewujudan kamus dwibahasa dalam bentukSedangkan,

daftar kata pada abad-abad yang awal adalah untuk

pedagang-pedagang luar.memenuhi keperluan

Menyedari peri pentingnya satu daftar kata untuk

komunikasidanmemudahkan perdaganganurusan

diusahakan daftardengan rakyat makatempatan,

Hussain, 1970: 340) .kata dwibahasa (Abdullah

sambilan, tetapiWalaupun usaha dilakukan secara

usaha ini telah mendorong penghasilan kamus-kamus

tidak langsung kamusberikutnya danyang secara

yang diusahakan oleh orang-orang Eropahdwibahasa

dalam bidangmenjadi kesinambungantelah

perkamusan Melayu di rantau ini.

Kemunculan kamus ekabahasa bahasa Melayu

ke-19. Jumlahakhir abadhanyalah pada yang

berbanding denganpula sedikitdihasilkan amat

Hal sedemikian ini terjadi keranakamus dwibahasa.

ekabahasa hanyakamus Melayu dalam bentuk mampu

benar-dihasilkan dan dimanfaati oleh yangorang

7



bahasa iaitudalam Melayu,mahir penuturbenar

Namun jumlah penutur asli bahasa Melayuaslinya.

yang celek huruf pada ketika itu amat sedikit. Ini

menyebabkan kelewatan penghasilan kamus ekabahasa.

Hanya pada tahun 1858 baharulah Kitab Pengetahuan
Pahangiaitu loghat Melayu JohorBahasa, kamus

Riau Lingga dihasilkan oleh Raja Ali Haji. Kamus

iaituini hanya diterbitkan 70 tahun kemudiannya,

pada tahun 1927 1975: 59). Syed Mahmud(Roff, W.,

Abdul Kadir al-Hindi pula telah menyusun Kamus al-
Mahmudiah pada tahun 1894.

Situasi kamus ekabahasapenyusunan

bertambah baik pada abad ke-20.

dihasilkan ialah Kitab Benih Bahasa (1917) susunan

(1935)Jaafar, MelayuKadhil Kamus susunan

Buku Katan (1936)Shamsudin Yunos al Haj, susunan

Sulaiman, BahasaHaj i Said HajiMohd. Kamus Am

al.Ahmad dan(1957) oleh Che Yusof etMelayu
padaR.O.WinstedtMelayuBahasaKamus susunan

1990: 15-23).tahun 1960 (Zainab Awang Ngah,

8
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Penubuhan Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP)

195622 sebagai jabatan dansebuahpada Jun

kenaikan taratnya pada tahun 1959 menjadi sebuah

tahaptelah memperlihatkanbadan berkanun

dalam Melayu.kecemerlangan dunia perkamusan

ke-5Sejajar matlamat Undang-undangdengan DBP

1959, bahagian 5, perlu menerbitkan sebuahDBP

dengankamus bahasa kebangsaan. Berhubungan

pada tahun 1970 lahirlah Kamusperkara tersebut,

1372edisi setebal halamanKamusDewan pertama.

entri (Abdullahini mengandungi 280 000 kata

1970:333). disusun berdasarkanHussain, iniKamus

iaitu :empat sumber utama,

i. beberapa

iv.

1970:342)(Abdullah Hussain,

Bagi memantapkan lagi isi kandungannya

ketelah dikemaskinikan dariKamus Dewan semasa

9
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Pada tahun 1984, Kamus Dewan telah dicetaksemasa.

inikali kedua. Cetakan keduauntuk yang

dengan beberapa perubahan,dihasilkan antaranya

iaitu mengikut sistemperubahan dari segi ejaan,

pindaan terhadap takrif perkataan,ejaan baharu,

pemecahan takrif dan pertambahan kata entri. Mutu

dipertingkatkan denganDewanKamus terus

penerbitan Kamus Dewan Edisi Baru pada tahun 1989.
2000 entri telahDalam edisi ini katasebanyak

ditambah.

Dewan Edisi1996 pula KamusPada tahun

Ketiga dihasilkan. Dalam Edisi Ketiga ini terdapat

dilakukan, iaitulima jenis pengemaskinian telah

baharu6000 kata masukanpenambahan sebanyak

dasar dan 2028 kata terbitan,meliputi 3972 kata

faktapembetulanmakna baharu,penambahan

bidangberkaitan dengankata(terutamanya yang

danpembetulan aspek tatabahasakeagamaan),

pengubahsuaian sistem kamuspenyelarasan serta
1996:xi-xxxiv).(Kamus Dewan,
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Definisi Kamus1.2

Zgusta mendefinisikan kamus sebagai buku

yang mengandungi item leksikal seperti perkataan,

frasa atau istilah tertentu yang lazimnya disusun

memberi keterangan tentangmengikut urutan abjad,

ma kna, bentuketimologi,sebutan, ejaan,

padanan maknasesuatu perkataan, yangpenggunaan

lebih,bahasadengan menggunakan atausatusama

bahagian-bahagian pertuturan atau data tatabahasa

(Hartmann, 1973:66).

(1983:73)KridalaksanaHarimurti

menyatakan kamus ialah buku rujukan yang memuatkan

kata atau golongan kata dengan keterangandaftar

mengenai pelbagai segi maknanya, penggunaannya

dalam bahasa dan biasanya disusun mengikut urutan

kamusbahawadirumuskanOleh itu, dapatabjad.

bagiperkataanmengandungimerupakan buku yang

abjad,mengikutdisusunbahasa, urutansesuatu
setiap perkataan yang menjadimakna bagidiberi

juga dimasukkan keterangan-keteranganentri,kata

lain yang bersangkutan dengan perkataan tersebut.

11



Bidang leksikografi pula bermaksud

segala aktiviti atau hal yang bersangkutan dengan

khusus,sesebuah kamus. Secarapenyusunan

daripada linguistikperkamusan merupakan cabang

teknikdanmencakup metodeterapan yang

1983:98).(Harimurti,kamus Ruangpenyusunan

lingkup disiplin perkamusan Mandalaluas.memang

leksikografi meliputi input-inputbukan sahaja

linguistik, juga input-input bukantetapi

kamus perlulinguistik. Oleh itu, penyusun

berkaitanteori leksikografimengetahui yang

semantik,sistem leksikal,dengan antaranya

psikologi,sintaksis,leksikologi, morfologi,

stilistik.dananalisis pragmatikwacana,

bidang tersebutmendalam dalamPengetahuan yang

bermutupenghasilan kamusakan membantu yang

tinggi.

1.3 Latar Belakang Kajian

di telahBidang leksikografi barat

berkembang dan menjadi suatu kepakaran profesional

sejak dahulu lagi. tulisan Samuel Johnson,Hasil

12



of the English Language padaof a DictionaryPlan

1747 sebuah dokumen benar-Ogos merupakan yang

bidang leksikografi (Landau,benar bermakna dalam

Ini kerana tulisan beliauSidney,I., 1984 : 48-51).

leksikografi dimerupakan titik bermulanya sains

136). Beliau juga telahsini (Ibrahim Ahmad, 1994 :

menghasilkan Englishkamus A Dictionary of the
1755.jilid pada tahunsebanyak duaLanguage

dikaitkanTradisi leksikografi besar jugayang

yang merupakan pesaingdengan Noah Websternama

Amerika. kamus besarJohnson di Antara yang

dihasilkannya ialah An American Dictionary of the
dalam dua1828 jugatahunEnglish Language pada

26) . Kedua-dua tokohjilid (Hulbert,J.R., 1968:

besarawal ini telah memberikan sumbangan yang

sehingga ke hari ini.

kini,leksikografitradisiPenerus

Burchfield (Kamusseperti Robertantaranya

Collins dan COBUILD)J.M.SinclairOxford) , (Kamus
telah memperlihatkan bahawadan Pierre Labrousse,

ker ja kamus merupakan suatu prosespenyusunan

sifatnya. Selain itu,intelektual dan akademik

13



seperti Ladislav Sidney I.Landau,Zgusta,nama

dikaitkanR.R.K. dan Robert F. IlsonHartmann

penghasilandengan karya-karyasertapenyusunan

bidang ini.bersangkutan dengan Sarjana-yang

sarjana mengemukakanini, dari ke semasa,semasa

pelbagai pendekatan dan metodologi leksikograti.

Malahan, pelbagaidi barat terdapat

leksikograti, Europeanpersatuan antaranya

Association for Lexicography (EURALEX) , Dictionary

Dictionary Society ofResearch danCentre (DRC)

iniAmericaNorth (DSNA). Persatuan-persatuan

seringkali menganjurkan kolokium, simposium atau

idealeksikografi bagi danseminar mencetuskan

leksikografisainsperbincangan tentang

1990:Jerzy dan Barbara Lewandowska,(Tomaszczyk,

membicarakankhususxi) . Sebuah jurnal yang

iaitu Internationalleksikografi,persoalan

diterbitkan olehtelahLexicographyJournal of

1988. JurnalOxford University sejak tahunPress

ker jaini memuatkan kertas-kertas yang

bersangkutan dengan bidang ini. Antara aspek yang

dibincangkan teoritikaladalah segi dandari

14



pratikal; diakronik dan sinkronik; kamus ekabahasa

ker ja terdiriPenyumbang kertasdwibahasa.dan

daripada sarjana-sarjana yang bergiat dalam bidang

leksikograti.

Berbanding ini, kaj iandengan rantau

sedikit.terhadap leksikograti agak lewat Masih

tidak ramai pengkaji memperdalamitempatan yang

bentukbidang ini ilmiah, dalamterutamasecara

di sarjana kedoktoran.tesis peringkat atau

Kebanyakan persoalan leksikografi dihasilkan dalam

di dalam majalahditerbitkanbentuk artikel yang

artikel awalJurnal Bahasa. AntaraDewan yang

leksikografi ini ialahmembicarakan persoalan
(1961),ditulis Hitamartikel oleh Yusufyang

iniArtikeliaitu 1511.Melayu SejakKamus

perkamusanmenyentuh aspek sejarah perkembangan

membahagikan bidangBeliauMelayu. telah

peringkat, iaitutigaMelayu kepadaperkamusan

(1511-1631), Tatabahasaperingkat Daftar Perkataan
(1850-1960) . Pada(1631-1850) dan Kamusdan Kamus

tahun 1964, A.Teeuw pula menulis Tentang Kamus dan

halPerkamusan Melayu. Beliau telah membicarakan

15



yang bersangkutan dengan kamus ekabahasa dan cara

penyusunan kamus.

Selepas terbitnya Kamus Dewan pada tahun
1970, barulah topik-topik yang membincangkan aspek

Pada tahunperkamusan semakin mendapat perhatian.

artikelHussain menulisAbdullah telahyang sama
semantik danberkaitan persoalan ejaan, struktur,

Abdullah Chaerkata majmuk dalam sesebuah kamus.

persoalanMad'ie pula telah membincangkan

penghasilankamus, aspek kamuspenjenisan yang

pengaj aran bahasa.baik dan mantaat kamus dalam

Ha j i menghasilkan beberapaAsmah telahOmar

makalah berkaitan bidang perkamusan. Antaranya The

ReviewDescriptlve-Prescriptive Dictionary

(1971), A Descriptive andArticle of Kamus Dewan

of MalayCritical of the DevelopmentAccount

Lexicography (1975) dan Perkamusan Melayu : Satu

melalui artikel-artikel(1987). Beliau,Penilaian

sejarahdihasilkan, membincangkanturutyang

perkamusan Melayu dan beberapa permasalahan dalam

bahasa Melayu,kamus khususnya kamus ekabahasa

iaitu Kamus Dewan.
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petugas-petugas di bahagianSelain itu,

Bahasa dan PustakaPerkamusan, Dewan turut

menyumbangkan artikel diterbitkan di dalamyang

majalah Pelita Bahasa dan Jurnal Bahasa.Dewan

Rusli Abdulseperti Noresah Baharom,Antaranya

Artikel-Ghani, Ibrahim Ahmad dam Amdun Hussain.

artikel membincangkan sejarahdihasilkanyang

perkamusan Melayu, medan maklumat yang perlu hadir

di dalam sesebuah kamus, khususnya kamus umum, dan

untuk memantapkan lagiusaha-usaha Kamus Dewan.

ditersiar dalamKoleksi artikel pernahyang

Bahasa untuk tempohdanJurnal PelitaDewan masa

telah dibukukan oleh Ibrahim Ahmad.1990-1992 ini

Ibrahim Ahmad ini berjudulyang disusun olehBuku
telahPenilaianPerkanrusan Melayu Suatu

1994 . ini merupakanditerbitkan pada tahun Buku

bidangmembincangkanbuku pertama yang

leksikograti Melayu darileksikografi, khususnya

pelbagai aspek. Buku Lexicocp:aphy : Principles and
yang diterbitkanPractice R.R.K. Hartmannsusunan

tahunpada tahun 1983 telah diterjemahkan sepuluh

versioleh Zainab Ahmad ke dalamkemudiannya
telahIni tidak langsungbahasa Melayu. secara

17



leksikografilagi j umlah buku dalammenambahkan

bahasa Melayu.

Persatuan LinguistikPada Disember 1994,

Pustaka telahMalaysia dan Bahasa danDewan

Seminarmenganjurkan Seminar Melayu.Perkamusan

meninjaujulung-julung kalinya ini telahyang

Melayu diperkembangan perkamusan Nusantara,

teoretis, menimbulkanmembincangkan aspek-aspek

kamus Melayupersoalan dalam proses penyusunan

pelbagai pihakmenghimpunkandapatserta yang

ahli-ahliini sepertiterlibat dalam bidang

negerileksikografi dan luar sertatempatan

seminar iniDalampenerbit kamus.dan pengguna
telah dinobatkanjuga Zainal Abidin Safarwan

sebagai Tokoh Perkamusan Malaysia. Penganugerahan

sebagaiini adalahkalinyapertamayang

pengabdian beliau dalamterhadappenghargaan

36 tahun.lebihbidang ini selama kurang

tidak langsunginiPenganugerahan secara

menunjukkan bahawa kini, bidang leksikografi telah

perhatianmendapat di kalangan masyarakat,

khususnya di kalangan ilmuwan.
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pentingnyaMenyedari bidang

leksikografi, bidang ini diperkenalkanmaka

sebagai disiplin disalah universiti-satu

universiti Jabatan Bahasatempatan, antaranya

Melayu, Universiti bermula pada sesiMalaya

1994/1995. kajian-kajian yangdaripada itu,Kesan

bersifat ilmiah I jazahdi peringkat Pertama

semakin latihanbanyak dihasilkan. Antaranya

ilmiah yang dihasilkan oleh Norliza Hj. Jamaluddin

Ramli(1995), Zuraini(1994), Mohd. Fazli Omar

Latihan Ilmiah(1995) (1995) .dan Hasnan Zainudin

amalan-amalandihasilkan ini membincangkanyang

leksikografi dalam kamus-kamus awal seperti Kamus
Buku Katan danA1-Mahmudiah, Kamus Marsden, Kamus

dalamkesinambungan maknaPolaWilkinson.R. J.
kiniMelayu turutdengan bahasasetiap kamus

(1994) pulaAshikin Omardibincangkan. Nor
dan Pustaka,Bahasamembincangkan Dewanperanan

khususnya Bahagian Perkamusan sebagai sebuah badan

yang bertanggung jawab dalam menghasilkan kamus.

Norlailiilmiahlatihanitu,Sementara
pula mengetengahkan tokoh perkamusan(1995)Talib
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Abidin SafarwanMalaysia, iaitu Zainal serta

yang terdapat dalammeneliti aspek-aspek menarik

dihasilkan oleh tokohsinonim telahkamus yang

Walaupun sebelum itu terdapat latihan ilmiahini.

(1992), tetapidihasilkan oleh Fatimah Ahmadyang

aspek-aspekbeliau tidak membincangkan

dalam kamus-kamusleksikografi terdapatyang
Beliau lebihmisalnyatertentu, Dewan.Kamus

leksikal,aspek-aspekmembincangkanbanyak

Di peringkat sarjana pulamorfologi dan semantik.

hanya terdapat satu sahaja tesis

tumpuan khusus terhadap bidang leksikografi, iaitu

Proses Pembentukan Kata Dalam Leksikografi Melayu:

Ja'afar,(Salinahkepada KamusTumpuan Dewan

ini meneliti aspek-aspek pembentukan1995). Tesis
pendefinisian kataperantikata dan empat asas

entri yang terdapat dalam Kamus Dewan.

leksikografi, salahDalam bidang satu

Jikasemantik.subdisiplinnya ialah bidang

khususnya semantik leksikal,ditinjau bidang ini,

bidang ini tidak merupakan bidang yang baharu di

dijalankanMalaysia. banyak kaj ianTelah yang

20
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di peringkat latihandalam bidang ini adasama
kedoktoran. Terdapatsarjana, mahuilmiah, pun

sebagai sumberkamuspengkaj i menjadikanyang

seperti Aishah Mahdisemantik,kaj ian antaranya

(1995) dan Asha DoshiIndirawati Hj.(1991), Zahid

Dalam kajian ini mereka menggunakan kaedah(1997).
untuk menghuraikanAnalisis Komponen Makna (AKM)

dikaj i.leksikal kamussemantik dalam yang

MahdiAishahtersebut,Berdasarkan kaedah

menghuraikan perubahan atau pengekalan makna bagi

dwibahasadipilih kamusentri dalam yangyang
ZahidIndirawati Ha jikaj ian.dijadikan sumber

untuk menelitipula menggunakan kaedah yang sama

dalam kamusterdapatleksikal kata nama yang

selain kaedahperibahasa. Dalam kajian Asha Doshi,

beliau juga menggunakan Analisis Konseptual.AKM,

Beliau secara tidak langsung menerangkan bagaimana
adaiaitumemerikan makna,dwibahasakamus sama

definisimakna,melalui kaedah padanan atau

tidakKetiga-tiga pengkaji iniringkas.huraian

mengkaji secara khusus bagaimana sesuatu perkataan

leksikografidiperikan dan amalanitu yang

diterapkan dalam sesebuah kamus.
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masih kurang mendapataspek yangSatu

dalam sesebuahaspek pemaknaanperhatian ialah

kaj ian ini akan menumpukankamus. Justeru

dan bagaimanaperhatian aspek pemaknaankepada

memerikan makna dalamdata korpus membantu

sesebuah kamus.

1.4 Tujuan Kajian

kajian ini bertujuan untuk

dalamdan menghuraikan aspek pemaknaanmeneliti

khususbidang denganperkamusan Melayu tumpuan

(KMID) . KMIDterhadap Kamus Melayu Inggeris Dewan
mempunyai katamerupakan kamus dwibahasa yang

inikata masukanbahasa Melayu. Setiapmasukan

diberi huraian detinisi dalam bahasa Melayu juga.

Walau bagaimanapun, dan contoh ayatsetiap makna

Inggeris.dalam bahasadiberikan padanannya

Contohnya kata masukan memotong.

padanan slaughter
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Jika : 
lembu, 
mengerat

seseorang memotong haiwan seperti 
, kerbau, ayam, itik dsb, dia 

leher haiwan tersebut dengan 
menggunakan alat yang tajam seperti 
pisau untuk mematikannya bagi tujuan 
mendapatkan daging haiwan tersebut.

Secara umum,



yang dikajiWalaupun kamus ialah kamus

dwibahasa, bahagian menjadi tumpuanyangnamun

penghuraiankaj ian ialah bahagian makna bahasa

Melayu. Ini bererti entri dan huraian maknakata

dikaj i ialah bahagian bahasa Melayuyang

bahagiansepenuhnya. Huraian makna dalam yang

dikaj i ini ekabahasa, iaituseperti kamussama
dihuraikan dengan menggunakanmakna katasesuatu

entribahasa dengan kata yangsamayang

diperikannya.

berdasarkan peri pentingnyaTuj uan ini

aspek pemaknaan dalam penghasilan sesebuah kamus.

ahli-ahlidipersetujui olehteiahMemang

leksikograti bahawa aspek pemerian makna merupakan

aspek yang paling sukar untuk ditangani, khususnya

bererti bahawaIni tidakdalam kamus ekabahasa.

pemerian makna dalam kamus dwibahasa mudah, tetapi

memberikan padananhanyalahdwibahasakamus

Hal ini berbeza daripada kamussesuatu perkataan.

takritan sesuatu kata perlu menggunakanekabahasa;
Kegagalandaripada bahasakata yang sama.

tepat akan menjejaskan mutumemerikan makna yang
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wibawa sesebuah sebagaidan kamus buku rujukan

dapat memberikan maklumat yang jitu tentangyang

sesuatu entri, iaitu perkataan.

Kedua, inikhusus kajiansecara

bertujuan untuk mengetengahkan data korpus

berkomputer sebagai penting dalambahan yang

penghasilan Ini adalah keranakamus ekabahasa.
takrif dan hubunganbagi mencari konteks makna,

kolokasikonkordans danleksikal, korpus,sesuatu

perlu diandal sebagai alat bantu mencerap fenomena

ialah himpunan teks,bahasa. Korpuspenggunaan

tulisanlisanada dalam bentuk atau yangsama

untukdi dalam komputerdisimpan dan diproses

1987: 1) •tujuan linguistik (Renouf, A.,

pula ialah barisan petikanKonkordans penggunaan

sekumpulan data korpus,daripadakatasesuatu
didikaj i diletakkanhendakkatadengan yang

:9) ,1994baris (Noresah Baharom,tengah-tengah

(1991:170),Sinclairkolokasi, menurutsementara
withinwordsialah "occurrence of two aor more

short space of each other in a text". Ketiga-tiga

kaedah ini merupakan sumber penting sebagai bukti
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dalam kamus ekabahasaleksikografi. Tambahan pula,

takrifan sedutan. Takrifandibuattakrifan secara

diperikan dalambermaksud maknasedutan yang

berasaskan contohsesebuah kamus ayat-ayat yang

dankorpus (Noresahterkandung dalam sesebuah

Rusli, 1990 :867-868). Oleh itu, korpus merupakan

penghasilanperanti dalampaling utamayang

semakin besar saizMalahan,sesebuah kamus.

takrifan bolehkorpus, yahgsemakin tepat

dihasilkan oleh sesebuah kamus.

kajian ini akan mengetengahkanKetiga,
olehdilakukanhuraian makna seperti amalan yang

Projek COBUILD. Amalan yang dilakukan oleh COBUIW

ialah penghuraian definisi dalam bentuk perenggan.

definisi terdirihuraiansetiapDan perenggan

iaitu bahagian pertama dandaripada dua bahagian,

dipilihseperti inipendefinisiankedua. Amalan

ditunjukkan sekadarkerana huraian bukanyang

tetapi juga dapatmemerikan makna katasesuatu

menunjukkan bagaimana sesuatu kata itu digunakan.

seperti ini jugaMalahan, huraian mampu

menunjukkan bentuk tipikal sesuatu kata.
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kajian ini jugaKeempat, akan meneliti

sejauh mana kolokasi dapat membantu penyusun kamus

membezakan makna satu perkataan dengan perkataan

seperangkat dengannya jelas. Iniyang secara

adalah kerana melalui kolokasi sesuatu perkataan

akan membawa apabila berkolokasimaksud tertentu

dengan perkataan tertentu dan membawa maksud yang

lain apabila berkolokasi lain.dengan perkataan

kolokasi yang diteliti dapat mengelakkanJusteru

daripada terlalu kerapseseorang penyusun

menggunakan sinonim apabila mentakrit sesuatu kata

kerana perkataan sinonim itu tidakdiberiyang

sepenuhnya dengan kata entri dalamsesuatusama

semua keadaan.

Perbandingan takrifan diperikanyang

oleh Kamus Dewan Edisi Ketiga dengan takrifan yang
dihasilkan melalui analisis data korpus merupakan

tujuan kelima kaj ian ini. Melalui perbandingan

ini, dilihat dan perbezaan antarapersamaan

takrifan dengan takrifan melaluiKamus Dewan
analisis data korpus berkomputer.
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kajian iniAkhir sekali, akandiharap

meningkatkan penyelidikanlagi jumlah secara

ilmiah dalam bidang leksikografi Melayu, khususnya

aspek pemaknaan. Kajian leksikografi Melayu masih

kecil j umlahnya, terdapat beberapasedangkan

permasalahan yang perlu ditangani.

Skop Kajian1.5

Kajian ini terhad kepada aspek pemaknaan

bagi kata kerja dalam medan pemotongan. Kamus yang

inidikaji ialah Walau bagaimanapun, kamusKMID.
dipilihmasih dalam KMIDproses penyusunan.

sebagai sumber kajian kerana kamus ini menggunakan

hampir denganpendefinisianamalan samayang

dianggappendefinisian oleh danamalan COBUILD
amalansebagai perintis menggunakankamus yang

daripada kamus-kamusleksikografi berbezayang

yang dihasilkan oleh Dewan Bahasa dan Pustaka dan

penerbit-penerbit yang lain sebelum ini. Malahan,

palingdisifatkankamus ini sebagai kamus yang

bagi rujukan maknadan dijadikanutama pegangan
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jugaperkataan hadapan.Melayu pada KMIDmasa

dijadikan kamus-boleh landasan bagi penyusunan

kamus lain pada masa akan datang.

ker ja dalam medankhusus, kataSecara

pemotongan yang dikaji ialah kata kerja transitif

kataaktif dengan awalan itu,Oleh antaramen-.

entri yang dikaji ialah entri memotong, mengerat,

menggunting dan menarah.menyembelih,mencantas,

kata kerja pasif dengan awalanWalau bagaimanapun,

bagi melihat perkataan-di- juga dianalisis

kerap berkolokasi denganperkataan tertentu yang

kata kunci berawalan di- tetapi agak kurang dengan

iniawalanTambahan kedua-duaawalan pulamen-.

kerja transitif.merupakan awalan bagi kata Yang

pasifaktifhanyalah bentuk danmembezakannya
objek bagi kedua-duasahaja. Tetapi, subjek dan

bentuk itu adalah sama.

Metodologi Kajian1.6

untukdiambilBeberapa telahlangkah

melaksanakan kajian ini.
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1.6.1 Pengunpulan Data

dikaji,Untuk datamengumpulkan yang

teori ini,teori medan makna digunakan. Menurut

bidangsekumpulan perkataan dalam tertentu yang

mempunyai persamaan semantik dirangkumkan ke dalam

medankaj ian ini,medan Dalam yangyang sama.
perkataanOleh itu,dipilih ialah pemotongan.

menggunting,seperti mengerat,memotong,

menyembelih dan menarah diletakkan di bawah medan

yang sama kerana merupakan medan pemotongan.

Bagi memperoleh data yang dikaji, Kamus
Abidin SafarwanZainalSinonim yangsusunan

olehdicetak1984 danditerbitkan pada tahun
Sdn. BhdDistributorsPublicationsUtusan &

dahuluterlebihini digunakandigunakan. Kamus

berbagai-bagai perkataanmendapatkanuntuk yang

adalah keranaInihadir dalam medan pemotongan.

menyenaraikansinonim adalahkamustugas
perkataan-perkataan yang sama ertinya dengan kata

untukentri. langkah dilakukanBeberapa

mendapatkan data:
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i. Memilih kata entri dari medansatu

dan disenaraikanpemotongan

sinonim-sinonimnya.

ii. itu, sinonimSetelah tersebut

dijadikan kata entri. Begitu juga

sinonim hadir berikutnya.yang

Sinonim tersebut dijadikan kata

sinonimentri untuk mendapatkan

yang lain. Contohnya:

memotong :

mengerat :

Walau bagaimanapun, tidak perkataan yangsemua

ini dikaji. Ini adalah keranaterdapat dalam kamus
dimuatkan dalamperkataanterdapat Kamusyang

arkaik atau perkataanSinonim ini merupakan kata

dalam'agak jauh' maksudnya untuk dimuatkanitu

bagi kata arkaikTambahan pula,medan pemotongan.

sukar untuk mendapatkan data korpusnya keranaini,

digunakan. itu,ini jarang Olehperkataan amat

hanya beberapa perkataan sahaja yang dipilih.
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1.6.2 Penganalisisan Data

digunakan untukTerdapat dua cara yang

menganalisis data, iaitu:

Menganalisis data korpusi.

Menganalisis kata entri Kamus Dewanii.

Edisi Ketiga.

1.6.2.1 Penganalisisan Data Korpus

Kajian ini memanfaatkan data korpus teks

di JabatanMelayu terdapatbahasa yang

Pustaka.Bahasa danPenyelidikan Bahasa, Dewan

tersimpan dalam pangkalan dataSaiz korpus yang

Saizpada masa ini hampir 30 juta perkataan.DBP
dengan datajika dibandingkanini kecilamat

korpus yang digunakan oleh COBUILD (Pangkalan Data

CollinsPenerbit danBahasa Antarabangsa

380 jutaiaituUniversiti Birmingham), sebanyak

perkataan(http://www.titania.cobuild.collins.co.uk

/boe info.html).
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dipilih terdiriData korpus yang

daripada bersumberkan tulisanteks dalamyang

kategori karya asli. Teks tersebut merupakan teks

untuk bacaan peringkat pembaca dewasa. Teksumum

tulisan diambil daripada buku, ma jalahtersebut

dan akhbar. Pemilihan ini dibuat berdasarkan

pertimbangan mewakiligolongan dewasa umum

melangkaui bataskelompok bahasapengguna yang

kanak-kanaklaras bidang. remajaGolongan atau

umum tidak dipilih kerana perbendaharaan kata yang

digunakan oleh mereka amat terbatas.

baris-Daripada tersebut,data korpus

ialahKonkordansbaris konkordans akan diteliti.

setiapperkataan danhimpunan kehadiran sesuatu

lingkungan teksnyamempunyaikata tersebut yang

Dengan perkataan lain konkordans ialahtersendiri.

ini dikeluarkanBaris-baris konkordansindeks.
inikonteks. KWICkata kunci dalamberdasarkan

beberapabaris denganhadir di tengah-tengah

perkataandan beberapaperkataan di sebelah kiri

di sebelah kanan.
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KWIC biasanya ditebalkan cetak hurufnya.

Ini bertujuan memudahkan melihatuntuk penyusun

dengan jelas dianalisis. Disebabkankata yang

perkataan memotong merupakan kata kerja transitif,

maka objek yang hadir selepas perkataan ini amat

bagi memudahkan analisis,dipentingkan. Oleh itu,

iniIsihkonkordans kananakan diisih kanan.

mengelompok-membolehkan untukkamuspenyusun

lompokkan makna berdasarkan kata yang berkolokasi

dengan perkataan memotong.

Daripada analisis konkordans, dapat

bukti-dikelompokkan bukti-bukti korpus. Antara

bukti yang diperoleh ialah:

(a) Subjek atau Pelaku

diperolehSubj ek pelakuatau yang

terdirikonkodansdaripada baris

manusia.bukandandaripada manusia

Manusia boleh sahaja manusia umum, sama

tidak,lelakiada manusia dewasa, atau

Manusiatidak.wanita dewasa atauatau
Bukankhusus pula merujuk kepada doktor.
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badan-daripadamanusia pula terdiri

badan diberikan kuasatertentu yang

Lembagaseperti kerajaan,antaranya

NasionalPenapis Filem dan Tenaga

Berhad.

daripada(b) Obj ek menerima akibatyang

perbuatan pelaku

daripadaObjek menerima akibatyang

terdiriperbuatan pelaku antaranya

daripada bahagian badan manusia, haiwan,

percakapankenderaan,cukai, tumbuhan,

dan bekalan air.

untukdigunakanAlat(c) tertentu yang

memotong sesuatu

untukdigunakanAlat memotongyang

tajamterdiri daripada alat-alat yang

seperti pisau, kapak dan parang.

Hasil sesuatu yang dipotong(d)

Antara hasil sesuatu yang dipotong ialah

bentuk nipis, halus dan rapi.
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Disebabkan ker ja merupakan katakata

ungkapan, maka tidak akan dijumpai sesuatucara

perkara akanitu dilakukan. Di sini penyusun

lainintuisinya sendiri, kamus-kamusmenggunakan

intorman untuk mengetahui bagaimana sesuatuatau

perbuatan memotong itu dilakukan.

Edisi1.6.2.2 Penganalisisan Makna DewanKanrus

Ketiga.

j umlah maknaAspek pemerian makna dan

Edisi Ketigadihasilkan oleh Kamus Dewanyang

dikaj i dilihat.akan(KD3) bagi perkataan yang

dibandingkaniniitu, kedua-dua aspekSetelah

dihasilkandengan makna dan jumlah makna yang

analisis ini,Melaluidaripada data korpus.

kedua-duanya akandan perbezaan antarapersamaan

dilihat.
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